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1 宿舎の位置

会議のサイト内 Travel

http://www.math.ecnu.edu.cn/knot/travel.html

上海市は鹿児島県と同緯度ですが、大阪や東京に気候が近いです。1 月の平均気温は
4.8 ℃ です。日本や韓国から上海へのアクセス法は航空便が基本（4, 5 章）で、大阪か
らに限って客船による手段があります（6 章）（九州から上海近郊への客船もあるらし
いですが以下これには触れません）。

上海の国際空港は浦東空港と虹橋空港の 2 つあり、大半の国際便は浦東空港に到着
します。日韓からは東京・羽田発とソウル・金浦発のみ虹橋空港に到着します。

在上海日本国領事館
http://www.shanghai.cn.emb-japan.go.jp

上海館-上海市観光局公式サイト
http://www.shanghaikanko.com

華東師範大学は中山北路（中北）校区と閔行校区の 2 つのキャンパスを持ち、今会
議の会場は中北校区内の理科大楼です。住所は

上海市普陀区中山北路 3663 号
华东师范大学中山北路校区
邮编：200062

North Zhongshan Campus,

East China Normal University,

3663 North Zhongshan Rd., Shanghai, China,

ZIP code: 200062

华东师范大学
http://www.ecnu.edu.cn

http://english.ecnu.edu.cn
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空港から会場へのアクセス法はタクシーを基本するのがよいです。他に地下鉄や、途
中までリニアモーターカーを用いる手段もあります。それぞれ後述します。タクシーを
用いる場合、正規のタクシー乗り場に並ぶ方がよいです。いわゆる白タク（中国語では
黑车）は避けた方がよいです。正規のタクシーにはメーターが付いています。タクシー
乗り場に空港係員が立っていて、乗る直前に行き先を告げます。乗車後メーターを倒し
ているか一応確認して下さい。乗車後に運転手が行き先を再度尋ねることが多いです。
その際、以下を運転手に見せるか発音すればよいです。

“我想到（wǒ xiǎng dào）华东师范大学（Huá dōng sh̄ı fàn dà xué）中山北路校区
（Zhōng shān běi lù xiào qū）金沙江路（J̄ın shā jiāng lù）。”

運転手は空港から外国人が乗車することを十分承知しているので、下手に文章で伝
えようとせず、地名を羅列すればよいです。ですから『我想到』は省略してもよいです
し、『我要去（wǒ yào qù）』や『我要到（wǒ yào dào）』と言い換えてもよいです。車
は高速に乗って、最後は金沙江路インターで高速を降ります（高速道路代は無料）。こ
こが大学中北校区の東北部すぐ近くに当たります。このとき車は中山北路上北を向いて
いますが、すぐに南に方向を変えて大学正門（東門）で降ろされます。その後正門前で
何人か集まって、宿舎まで 10 分程歩いていただくことが基本になります。

会議のウェブサイト上の表現

“请带我去（q̌ıng dài wǒ qù）华东师范大学（Huá dōng sh̄ı fàn dà xué）中山北路校
区（Zhōng shān běi lù xiào qū）正门（zhèng mén）。”

は、へりくだった印象の丁寧な表現です。また、一人なら『我（wǒ）』でよいですが、
複数なら『我们（wǒ men）』です。

帰りのタクシーは、基本はホテルのフロントを通して電話予約できます。しかし時間
帯によっては断られることもあります。その際はお手数ですが正門まで行って流しのタ
クシーを拾って下さい。タクシー運転手には空港名とターミナル番号を伝えて下さい。

“浦东（Pǔ dōng）/虹桥（Hóng qiáo）机场（j̄ı cháng）一/二号楼（Yī/Èr hao lóu）。”
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日韓からの参加者の宿泊先
华申学术交流中心（Huá shēn xué shù jiāo liú zhōng x̄ın）
Huashen Academic Exchange Center

电话：+86-21-62601058

中国からの参加者の宿泊先
华申国际交流服务中心（Huá shēn guó j̀ı jiāo liú fú wù zhōng x̄ın）
Huashen International Exchange Service Center

电话：+86-21-62233520

（日韓からの参加者の宿泊先へ）
東門から西方向へ华夏路（Huá xià lù）に沿って歩いて、第一の橋を越えた所の先
锋路（Xiān fēng lù）を左折します。少し歩くと右手に学術交流中心（通称：逸夫楼（Yı̀

fū lóu））が右手に見えます。

（中国からの参加者の宿泊先へ）
東門から西方向へ华夏路（Huá xià lù）に沿って歩いて、第一の橋を越え、第二の橋
である丽虹桥（L̀ı hóng qiáo）を越えた川沿いの友谊路（Yǒu ỳı lù）を左折します。ち
なみに右折すると夏雨路（Xià yǔ lù）で、目的地とは逆方向です。友谊路は途中曲がっ
たりしますがひたすら沿って行くと国際交流中心に辿り着きます。

校内地図
http://map.ecnu.edu.cn

http://ditu.ecnu.edu.cn/ECNUzb/ECNU.html

http://www.ecnu.edu.cn/page/main344/sp/map3d.html

http://old.ecnu.edu.cn/site/whdt/index.htm

http://english.ecnu.edu.cn/s/191/t/339/p/10/c/4568/d/4576/list.htm

朝食の場所は逸夫楼 1 階です。昼食・夕食の場所は、理科大楼を出てホテルと反対
側にある食堂・秋林阁（Qiū ĺın gé）です。
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2 会場・理科大楼の位置

会場: 理科大楼 A 座 504, 508, 510 室
Plenary talks: 510 室
Parallel sessions 1: 510 室, 2: 508 室, 3: 504 室

丽虹桥を渡り切った地点（友谊路と夏雨路の境目）から西へ進むと道が左右に分か
れていて、右側に沿って行くと毛沢東像がやや左に見えます。そのまま直進して毛沢東
像のすぐ近くから北に延びる共青路（Gòng q̄ıng lù）を右折して少し行った左手の大き
な建物が理科大楼（Ľı kē dà lóu）です。

建物正面に直接二階へ上がることができる大きな階段があります。それを上がって、
二階から建物に入る方がよいです。向かって左が A 座、右が B 座です。

エレベーターは単と双の名前が付いていて、それぞれ奇数階、偶数階に止まります。
休日その他の事情で一方しか動かないことがあります。双しか動かない場合は前後の偶
数階で降りて階段を使って下さい。

3 上海市内交通

日本とは交通の感覚が違うのでくれぐれもご注意いただきたいです。単純化して言う
と、日本では歩行者が強いですが、中国では車の方が強いです。車が右側通行なのも初
めは慣れない点です。日本程信号が多くないので、信号がない道路を横切ることもある
かも知れません。それは（仕方がないという意味で）よいのですが、急に走って横切る
のは避けて下さい。車に目を向けながらゆったり渡る方が車はスピードを落としてく
れたりします。逆に横断歩道を過信しないで下さい。横断歩道で車は随分強引に曲がっ
てきます。日本のように『横断歩道では歩行者が優先』とはなりませんのでご注意下さ
い。また、バイクの信号無視が多いです。道路を横切る際に細心の注意をしていただき
たいです。

（交通カード；交通卡（Jiāo tōng kǎ））
上海市内を移動する際『交通カード（交通卡（Jiāo tōng kǎ））』という IC カード

（Suica や ICOCA の類）は非常に便利です。鉄道、バス、タクシー、船等に用いるこ
とができます。初めて購入の際は 20 元のチャージが必要で、最後にカードを返却する
と返金されます。主に地下鉄駅で購入・返却ができます。購入の際は「我要买卡（wǒ

yào mǎi kǎ）」、返却の際は「退卡（tùı kǎ）」と言えばよいです。チャージの際は「充
值一下（chōng zh́ı ýı xià）」と言って必要な金額（10 元単位）を伝えます。
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（タクシー；出租车（chū zū chē））
大抵最後運転手は現金払いか交通カード払いか聞いてきます。現金で払うときは「付
现金（fù xiàn j̄ın）」、交通カード払いのときは「刷卡（shuā kǎ）」と言うと親切です。
また、レシート発券を依頼するときは最後に「发票（fā piào）」と言います。白タクで
は基本発券してくれませんが、普通のタクシーでも怪しく感じるときは発券してもらう
とこれが証明になります。

基本は白タクを避けるべきですが、やむを得ない場合、先に必ず料金交渉してから利
用して下さい。トラブルの大半は、先に料金交渉しないことが招いています。高いと思
えば「太贵了（tài gùı le）！」、負けてもらうときは「便宜一点（pián yi ȳı diǎn）」な
どと頑張ってみて下さい。この表現は市場や路上で物を買うときにも使うことができ
ます。

（地下鉄；地铁（d̀ı tiě））
荷物は荷物検査の機械を通さないといけないですが、小さなものは係員に中を見せる
だけで通ることができます。多くの場合、一回 5 元前後の運賃です。地下鉄路線の乗
り換えの際、駅によっては一度改札を出ることがあります。これは大抵交通カード限定
で、30 分以内に目的の改札に入る規則です。

（リニアモーターカー；磁悬浮（ćı xuán fú））
浦東空港から龍陽路（龙阳路（Lóng yáng lù））の区間のみです。片道 50 元ですが、
交通カードや航空チケット半券を見せると 40 元になります。帰りも利用することを想
定して往復で買うと 80 元です。10 分足らずの行程で、最高時速 430 km/h と言われ
ていますが、大抵の場合 300 km/h 前後の走行です。午前 10 時頃なら 400 km/h 越え
ることがごくたまにあります。

（バス；公交车，巴士（gōng jiāo chē, bā sh̀ı））
ほとんどの場合、ワンマンで前乗りでお金は先払いで金額は 2 元です。後方に乗務
員が居るとき、行き先を告げる必要がある場合とない場合があります。

（船；船（chuán））
外滩（Wài tān）に行くと、黄浦江（Huáng pǔ jiāng）という川が流れています。扬子
江（Yáng žı jiāng）の支流です。黄浦江において両岸の浦西と浦東を結ぶ船があります。
生活で利用するもので、2 元です。あと 100 元ぐらいで黄浦江を 1 時間ぐらい航行す
る客船があります。
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4 浦東空港から華東師範大学へ

タクシー、リニアモーターカー、地下鉄、バス等を組み合わせてアクセスできます。

（タクシーのみ）
1 章 p3 に書いた通りで、1 時間前後の行程で、料金は 200 元足らず。

（地下鉄のみ）
地下鉄（軌道交通）2 号線（黄緑色）浦東空港駅から中山公園駅（途中で広蘭路駅で
乗換）まで行き、3（黄色）または 4 号線（深紫色）（同じ線路で交互に来る）に乗り
換え（少し歩く）、1 駅行った金沙江路駅で下車。徒歩 15 分。金沙江路駅からは、すぐ
に駅を出ずに 13 号線（淡桃色）近くの出口から出て、地下道 5 号出口を出ると大学に
近いです。正面に高速道路金沙江路インターがあって、真っ直ぐ進んで中山北路を横切
り、左折します。そのまま直進すると大学東門に着きます。その後は p4 と同様。

（地下鉄とバス）
地下鉄 2号線（黄緑色）浦東空港駅から中山公園駅（途中で広蘭路（广兰路（Guǎng

lán lù））駅で乗換）で下車して、市バス 67 線で二駅。

（リニアモーターカー）
浦東空港から龍陽路（龙阳路（Lóng yáng lù））の区間のみです。地下鉄 2 号線（黄
緑色）龙阳路から中山公園駅まで行ってからは上記参照。

5 虹橋空港から華東師範大学へ

タクシー、地下鉄、バス等を組み合わせてアクセスできます。

（タクシーのみ）
1 章 p3 に書いた通りで、30 分前後の行程で、料金は 60 元足らず。

（地下鉄のみ）
地下鉄 2 号線（黄緑色）虹橋空港駅から中山公園駅まで行き、3（黄色）または 4 号
線（深紫色）（同じ線路で交互に来る）に乗り換え（少し歩く）、1 駅行った金沙江路駅
で下車。徒歩 15 分。金沙江路駅からは、すぐに駅を出ずに 13 号線（淡桃色）近くの
出口から出て、地下道 5 号出口を出ると大学に近いです。正面に高速道路金沙江路イ
ンターがあって、真っ直ぐ進んで中山北路を横切り、左折します。そのまま直進すると
大学東門に着きます。その後は p4 と同様。

（地下鉄とバス）
地下鉄 2号線（黄緑色）虹橋空港駅から中山公園駅で下車して、市バス 67線で二駅。
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6 その他の手段

客船（フェリー）による手段があります。

新鑑真号
http://www.shinganjin.com

蘇州号
http://www.shanghai-ferry.co.jp

ご検討されている方はご連絡下さい。

7 大学構内と付近

（大学構内）
中山北路校区には東、西南、北、南に門があります。西門は閉じられています。食事
は大学側で提供しますが、学食等で食べたくなったとしても、学食は学生や教員のカー
ドが必要なので利用不可能です。学食と同じ建物内で現金を受け付ける食堂もありま
すので、そちらをご利用下さい。簡単なコンビニは大学構内にもあります。コピーや
ファックスができる場所もあります。

（大学付近）
東門を出た所は中山北路が南北に通っていて、付近にはいくつか食事ができる所、郵
便局、コンビニがあります。北方向（左方向）に行った最初の交差点の西に延びる道が
金沙江路（J̄ın shā jiāng lù）で、東に延びる道が寧夏路（宁夏路（Nı́ng xià lù））です。
その交差点の東側に地下鉄・金沙江路駅があり、東北部に環球港（环球港（Huán qiú

gǎng））というモールがあります。ここで食事や買い物ができます。

大学の西部に長風公園という場所がありますが、西門が閉じている今は遠回りしない
と行くことができません。大学北部の金沙江路沿いにもいくつかお店があります。大学
南部はアパート群で、特に何もありません。

近くの繁華街は中山公園まで出て行くことになります。地下鉄・中山公園駅にも龍之
夢（龙之梦（Lóng zh̄ı mèng））というモールがあります。新華書店（新华书店（Xı̄n

huá shū diàn））もあります。
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8 上海市内・近郊の観光

上海は北京と違って、古いものをあまり残していません。観光スポットとしては自ず
と新しさを売りにする場所になります。一方上海の近郊都市の蘇州、杭州、紹興は古い
雰囲気を残しています。水郷が各地に点々としていて『東洋のベニス』の名で呼ばれた
りします。エクスカージョンは 29 日午後から水郷の 1 つ 西塘 (Xı̄ táng) に行きます。

まず上海観光の見所は揚子江支流の黄浦江の両岸で、一方は浦西、他方は浦東と呼ば
れています。西岸を特に外灘（バンド）と言って、道を挟んで 19 世紀末から 20 世紀
初の建物をそのまま使っています。東岸はビジネス街で、近代的な高層ビルが立ち並ん
でいます。テレビ塔である東方明珠や、かつて世界一の高層ビルだった環球金融中心が
代表的です。夜になると両岸の建物がライトアップされるのが見所です。川を行く遊覧
船から見るのもよいでしょう。

外灘から少し歩いた所に南京東路という遊歩道があります。その南の方角に豫園・城
隍廟という庭園と道教寺院があります。昔ながらの上海を体験するならここがよいです。

上海の新しい観光地として、新天地や田子坊が挙げられます。田子坊は芸術家が集ま
る場所なので絵やその他の風変わりなお土産を買うことができるかも知れません。

（地名）
黄浦江 (Huáng pǔ jiāng)，外滩 (Wài tān)，浦西 (Pǔ x̄ı)，浦东 (Pǔ dōng)，东方明珠
(Dōng fāng mı́ng zhū)，上海环球金融中心 (Shàng hǎi huán qiú j̄ın róng zhōng x̄ın)，
陆家嘴 (Lù jiā zǔı)

南京东路 (Nán j̄ıng dōng lù)，豫园 (Yù yuán)，城隍庙 (Chéng huáng miào)，南翔小
笼包 (Nán xiáng xiǎo lóng bāo)

新天地 (Xı̄n tiān d̀ı)，田子坊 (Tián žı fāng)，打浦桥 (Dǎ pǔ qiáo)

苏州 (Sū zhōu)，杭州 (Háng zhōu)，绍兴 (Shào x̄ıng)，朱家角 (Zhū jiā jiǎo)，同里
(Tóng ľı)，周庄 (Zhōu zhuāng)，七宝 (Qı̄ bǎo)，西塘 (Xı̄ táng)，乌镇 (Wū zhèn)，枫
泾 (Fēng j̄ıng)，锦溪 (J̌ın x̄ı)

（最寄り駅）
外灘、南京東路：地下鉄 2 号線・南京東路駅
東方明珠、上海環球金融中心：地下鉄 2 号線・陸家嘴駅
豫園・城隍廟：地下鉄 10 号線・豫園駅
新天地：地下鉄 10 号線・新天地駅
田子坊：地下鉄 9 号線・打浦橋駅
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9 有用な中国語

（あいさつ）
こんにちは：你好 (Nı́ hǎo)

ありがとう：谢谢 (Xiè xie)

さようなら：再见 (Zài jiàn)

おはよう：早上好 (Zǎo shàng hǎo)

こんばんは：晚上好 (Wǎn shàng hǎo)

すいません：不好意思 (Bù hǎo ỳı si)

ごめんなさい：对不起 (Dùı bu q̌ı)

（人称代名詞）
私：我 (wǒ)

我々：我们 (wǒ men)

あなた、あなた方：你，您 (ňı, ńın)

あなた方：你们 (ňı men)

彼、彼女、それ：他，她，它 (tā)

彼ら、彼女ら、それら：他们 (tā men)

（はい、いいえ）
はい：是，对 (sh̀ı, dùı)

いいえ：不是，不对 (bú sh̀ı, bú dùı)

よろしい：行 (x́ıng)

だめです：不行 (bù x́ıng)

（国籍）
私は外国人です：我是外国人 (Wǒ sh̀ı wài guó rén)

中国人：中国人 (Zhōng guó rén)

日本人：日本人 (R̀ı běn rén)

韓国人：韩国人 (Hán guó rén)

アメリカ人：美国人 (Měi guó rén)

欧州人：欧洲人 (Ōu zhōu rén)

イタリア人：意大利人 (Yı̀ dà l̀ı rén)

スペイン人：西班牙人 (Xı̄ bān yá rén)

イギリス人：英国人 (Yı̄ng guó rén)

ドイツ人：德国人 (Dé guó rén)

フランス人：法国人 (Fā guó rén)
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（指示詞）
これ：这个 (zhè ge, zhèi ge)

それ、あれ：那个 (nà ge, nèi ge)

どれ：哪个 (nǎ ge, něi ge)

これを下さい：给我这个 (Gěi wǒ zhèi ge)

あれが欲しいです：我要那个 (Wǒ yào nà ge)

（疑問詞）
何：什么 (shén me)

どこ：什么地方，哪里 (shén me d̀ı fang, nǎ li)

いつ：什么时候 (shén me sh́ı hòu)

何故：为什么 (wèi shén me)

どうやって：怎么 (zěn me)

これは何？：这是什么？ (Zhè sh̀ı shén me)

どこにある？：在哪里？ (zài nǎ li)

どうやって行くの？：怎么走？ (zěn me zǒu)

（わからない…）
知りません：我不知道 (Wǒ bú zh̄ı dào)

聞き取れません：我听不懂 (Wǒ t̄ıng bu dǒng)

（ある、ない）
ある、いる：有 (yǒu)；在 (zài)

ない、いない：没有 (méi yǒu)；不在 (bú zài)

（方向）
真っ直ぐ：一直走 (Yı̄ zh́ı zǒu)

左折：左拐 (Zuǒ guǎi)

右折：右拐 (Yòu guǎi)
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（数字）
0：零 (ĺıng)

1：一 (ȳı)

1（部屋番号や電話番号等）：一 (yāo)

2：二，两 (èr, liǎng)

3：三 (sān)

4：四 (s̀ı)

5：五 (wǔ)

6：六 (liù)

7：七 (q̄ı)

8：八 (bā)

9：九 (jiǔ)

10：十 (sh́ı)

100：百 (bǎi)

1000：千 (qiān)

10000：万 (wàn)

120：一百二 (ȳı bǎi èr)

102：一百零二 (ȳı bǎi ĺıng èr)

258：两百五十八 (liǎng bǎi wǔ sh́ı bā)

14 階：十四楼 (sh́ı s̀ı lóu)

（金銭）
お金：钱 (qián)

紙幣：纸币 (zȟı b̀ı)

硬貨：硬币，零钱 (ỳıng b̀ı, ĺıng qián)

財布：钱包 (qián bāo)

人民元：元，人民币 (yuán, rén mı́n b̀ı)

人民元（口語）：块 (kuài)

日本円：日元 (r̀ı yuán)

米ドル：美元 (měi yuán)

1/10 人民元：角 (jiǎo)

1/10 人民元（口語）：毛 (máo)

中国銀行：中国银行 (Zhōng guó ýın háng)

いくらですか？：多少钱？ (duō shǎo qián)

物を買う：买东西 (mǎi dōng xi)

高過ぎる！：太贵了！ (tài gùı le)

負けてください：便宜一点 (pián yi ȳı diǎn)

財布をなくしました：我的钱包丢了 (wǒ de qián bāo diū le)
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（交通）
飛行機：飞机 (fēi j̄ı)

タクシー：出租车 (chū zū chē)

バス：公交车，巴士 (gōng jiāo chē, bā sh̀ı)

地下鉄：地铁，轨道交通 (d̀ı tiě, gǔı dào jiāo tōng)

地上の鉄道：火车 (huǒ chē)

リニアモーターカー：磁悬浮 (ćı xuán fú)

—駅：— 站 (zhàn)

乗り物に乗る：上车 (shàng chē)

乗り物を降りる：下车 (xià chē)

地下鉄に乗る：坐地铁 (zuò d̀ı tiě)

道を開けて下さい：让一下 (ràng ȳı xià)

（地名）
東西南北：东西南北 (Dōng Xı̄ Nán Běi)

上海：上海 (Shàng hǎi)

北京：北京 (Běi j̄ıng)

蘇州：苏州 (Sū zhōu)

浦東空港：浦东机场 (Pǔ dōng j̄ı cháng)

虹橋空港：虹桥机场 (Hóng qiáo j̄ı cháng)

普陀区：普陀区 (Pǔ tuó qū)

閔行区：闵行区 (Mı̌n háng qū)

中山公園：中山公园 (Zhōng shān gōng yuán)

中山北路：中山北路 (Zhōng shān běi lù)

金沙江路：金沙江路 (J̄ın shā jiāng lù)

（大学）
華東師範大学：华东师范大学 (Huá dōng sh̄ı fàn dà xué)

復旦大学：复旦大学 (Fù dàn dà xué)

上海交通大学：上海交通大学 (Shàng hǎi jiāo tōng dà xué)

同済大学：同济大学 (Tóng ǰı dà xué)

蘇州大学：苏州大学 (Sū zhōu dà xué)

清華大学：清华大学 (Qı̄ng huá dà xué)

北京大学：北京大学 (Běi j̄ıng dà xué)

北京師範大学：北京师范大学 (Běi j̄ıng sh̄ı fàn dà xué)

大連理工大学：大连理工大学 (Dà lián ľı gōng dà xué)

遼寧師範大学：辽宁师范大学 (Liáo ńıng sh̄ı fàn dà xué)
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（宿舎・会場）
ホテル：宾馆 (b̄ın guǎn)

華申学術交流中心：华申学术交流中心 (Huá shēn xué shù jiāo liú zhōng x̄ın)

逸夫楼：逸夫楼 (Yı̀ fū lóu)

華申国際交流服務中心：华申国际交流服务中心 (Huá shēn guó j̀ı jiāo liú fú wù zhōng

x̄ın)

理科大楼：理科大楼 (Ľı kē dà lóu)

（食事）
ご飯を食べる：吃饭 (ch̄ı fàn)

食堂：餐厅，食堂 (cān t̄ıng, sh́ı táng)

朝食：早餐 (zǎo cān)

昼食：午饭 (wǔ fàn)

夕食：晚饭 (wǎn fàn)

ウエイター、ウエイトレス：服务员 (fú wù yuán)

注文を取る：点菜 (diǎn cài)

手拭き：湿巾 (sh̄ı j̄ın)

勘定：买单，结账 (mǎi dān, jié zhàng)

上海料理：上海菜 (Shàng hǎi cài)

ご飯：米饭 (mı̌ fàn)

炒飯：炒饭 (chǎo fàn)

ラーメン：拉面 (lā miàn)

焼きそば：炒面 (chǎo miàn)

インスタントラーメン：方便面 (fāng biàn miàn)

野菜：蔬菜 (shū cài)

蟹：螃蟹，大闸蟹 (páng xiè, dà zhá xiè)

パン：面包 (miàn bāo)

牛肉：牛肉 (niú ròu)

豚肉：猪肉 (zhū ròu)

羊肉：羊肉 (yáng ròu)

シャブシャブ：火锅 (huǒ guō)

辛い：辣 (là)

少し辛い：微辣 (wēi là)

塩辛い：咸 (xián)

甘い：甜 (tián)

醤油：酱油 (jiàng yóu)

酢：醋 (cù)
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飲み物：饮料 (y̌ın liào)

水：水 (shǔı)

湯：开水，热水 (kāi shǔı, rè shǔı)

スープ：汤 (tāng)

茶：茶 (chá)

烏龍茶：乌龙茶 (wū lóng chá)

鉄観音：铁观音 (tiě guān ȳın)

龍井茶：龙井茶 (lóng ǰıng chá)

ジャスミンティー：茉莉花茶 (mò l̀ı huā chá)

紅茶：红茶 (hóng chá)

レモンティー：柠檬茶 (ńıng méng chá)

牛乳：牛奶 (niú nǎi)

ミルクティー：奶茶 (nǎi chá)

コーヒー：咖啡 (kā fēi)

アメリカンコーヒー：美式咖啡 (měi sh̀ı kā fēi)

カフェラテ：拿铁 (ná tiě)

カプチーノ：卡布季诺 (kǎ bù j̀ı nuò)

コーラ：可乐 (kě lè)

スプライト：雪碧 (xuě b̀ı)

豆乳：豆浆 (dòu jiāng)

コーンジュース：玉米汁 (yù mı̌ zh̄ı)

ビール：啤酒 (ṕı jiǔ)

焼酎：白酒 (bái jiǔ)

マオタイ酒：茅台酒 (Máo tái jiǔ)

紹興酒：绍兴酒 (Shào x̄ıng jiǔ)

石庫門：石库门 (Sh́ı kù mén)

日本酒：清酒 (q̄ıng jiǔ)

果物：水果 (shǔı guǒ)

オレンジジュース：橙汁 (chéng zh̄ı)

リンゴジュース：苹果汁 (ṕıng guǒ zh̄ı)

スイカジュース：西瓜汁 (x̄ı guā zh̄ı)

コップ：杯子 (bēi žı)

箸：筷子 (kuài žı)

スプーン：勺子 (sháo žı)

皿：碟子 (dié žı)

碗：小碗 (xiǎo wǎn)
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（数学）
数学：数学 (shù xué)

幾何：几何 (ǰı hé)

代数：代数 (dài shù)

解析：解析，分析 (jiě x̄ı, fēn x̄ı)

低次元トポロジー：低维拓扑 (d̄ı wéi tuò pū)

結び目理論：纽结理论 (niǔ jié ľı lùn)

リンク：链环 (liàn huán)

成分：分支 (fēn zh̄ı)

図を描く：画图 (huà tú)

計算する：计算 (j̀ı suàn)

多様体：流形 (liú x́ıng)

手術：手术 (shǒu shù)

基本群：基本群 (j̄ı běn qún)

表現論：表示论 (biǎo sh̀ı lùn)

分解：分解 (fēn jiě)

連結和：连通和 (lián tōng hé)

点：点 (diǎn)

曲線：曲线 (qū xiàn)

直線：直线 (zh́ı xiàn)

曲面：曲面 (qū miàn)

円：圆圈 (yuán quān)

円板：圆盘 (yuán pán)

トーラス：环面 (huán miàn)

アニュラス：圆环 (yuán huán)

平行：平行 (ṕıng x́ıng)

集合：集合 (j́ı hé)

順序：顺序 (shùn xù)

証明：证明 (zhèng mı́ng)

論文：论文 (lùn wén)

学部生：本科生 (běn kē shēng)

修士：硕士 (shuò sh̀ı)

博士：博士 (bó sh̀ı)

修士以上の学生：研究生 (yán jiū shēng)

講師：讲师 (jiǎng sh̄ı)

准教授：副教授 (fù jiào shòu)

教授：教授 (jiào shòu)
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